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༄༅། ཨ%། &ང་)དི་,མ་དག་རང་བཞིན་3ན་4བ་པའི། །བ7་ཤསི་:ཀོས་བ=འི་ཞིང་ན་བ>གས་པ་ཡི། །སངས་@ས་ཆསོ་དང་དག་ེ་ 
              OM // NANG SI / NAM DAG / RANG SHIN / HLÜN DRUB PEI // TA SHI / TCHOK TCHUI / SHING NA / SHUG PA YI //        SANG GYE / TCHÖ DANG /  
OM! Homenagem ao Buda, ao Dharma e à Sublime Assembleia, todos os que residem nos reinos auspiciosos das dez direções,  

འCན་འཕགས་པའི་Eགས། །Fན་ལ་:ག་འཚལ་བདག་ཅག་བ7་ཤསི་ཤོག། །Jངོ་མེའི་@ལ་པོ་Kལ་བLན་དོན་4བ་དགོངས། །Mམས་པའི་ 
GUE DÜN / PAG PEI TSOG  //     KÜN LA / TCHAG TSEL / DAG TCHAG / TA SHI SHOG //    DRONG MEI / GYEL PO / TSEL TEN / DÖN DRUB GONG //  DJAM PEI 
de onde toda aparência e existência é completamente pura, natural e perfeitamente perfeita. Que tudo possa ser auspicioso! Drongmei Gyelpo, Tselten 

@ན་དཔལ་དགེ་Nགས་དཔལ་དམ་པ། །Fན་ལ་དགོངས་པ་@་ཆེར་Nགས་པ་ཅན། །3ན་པོ་Oར་འཕགས་Kལ་Nགས་དཔལ་དང་ནི།  
GYEN PEL / GUE DRAG / PEL DAM PA  //      KÜN LA / GONG PA / GYA TCHER / DRAG PA TCHEN // HLÜN PO / TAR PAG / TSEL DRAG / PEL DANG NI // 
Döndrub Gong, Yampei Gyenpel, Guedrag Pel Dampa, Künla Gongpa Gyatcher Dragpa Tchen, Hlünpo Tarpag Tseldrag Pel,  

 
 
 
 
 
 
 
 

སེམས་ཅན་ཐམས་ཅད་ལ་དགོངས་Nགས་པའི་དཔལ། །ཡདི་Qམ་མཛད་པ་Kལ་རབ་Nགས་དཔལ་ཏེ། །མཚན་ཙམ་ཐསོ་པའི་བ7་ཤསི་་  

SEM TCHEN / TAM TCHE / LA GONG / DRAG PEI PEL //               YI TSIM / DZE PA / TSEL RAB / DRAG PEL TE  //           TSEN TSAM / TÖ PEI / TA SHI /  
Semtchen Tamtchenla Gongdrag Peipel,  Yitsim Dzepa Tselrab Dragppel.  Homenagem os Oito Sugatas!    Somente ao ouvir vossos nomes, 

དཔལ་འཕེལ་བ། །བདེ་བར་གཤེགས་པ་བ@ད་ལ་:ག་འཚལ་ལོ། །འཇམ་དཔལ་གཞོན་V་དཔལ་Wན་X་ོYེ་འZན། །[ན་རས་གཟིགས་་ 
PEL PEL WA //         DE WAR / SHAG PA / GYE LA / TCHAG TSEL LO //  DJAM PEL / SHÖN NU / PEL DEN / DOR DJE DZIN //   TCHEN RE /  
os auspícios e os êxitos se multiplicam. O jovem Manjushri, o glorioso Vajrapani, Avalokiteshvara, o protetor Maitreya, Kshitigarbha,  

དབང་མགོན་པོ་Mམས་པའི་དཔལ། །ས་ཡ་ི]ངི་པོ་Jབི་པ་,མ་པར་སེལ། །ནམ་མཁའི་]ངི་པོ་འཕགས་མཆོག་Fན་_་བཟང། །`aལ་  
ZIG WANG / GÖN PO / DJAM PEI PEL //      SA YI / NING PO / TRIB PA / NAM PAR SEL // NAM KEI / NYING PO / PAG TCHOG / KÜN TU ZANG //  UTPEL /   
Nirvaranaviskambin, Akashagarbha e Samantabhadra, o mais nobre. Homenagem aos Oito Bodhisatvas supremos, concedendo auspícios e êxitos! 
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༄༅། །$་ོ'་ེཔད་དཀར་-་ཤིང་དང། །ནོར་2་3་བ་རལ་6ི་ཉི་མ་ཡི། །:ག་མཚལ་ལེགས་བ>མས་བ?་ཤསི་དཔལ་@་ིམཆོག། །Bང་Cབ་ 
        DOR DJE / PE KAR / LU SHING DANG // NOR BU / DA WA / REL DRI / NYI MA YI //  TCHAG TSEL / LEG NAM / TA SHI / PEL GUI TCHOG  //   DJANG TCHUB / 
Ele possui as qualidades completamente perfeitas, como uma montanha nevada, cujos rios de bênçãos satisfazem os afortunados. Ele é quem mostra 

སེམས་དཔའ་བEད་ལ་:ག་འཚལ་ལོ། །རནི་ཆེན་གFགས་མཆོག་བ?་ཤསི་གསེར་@་ིཉ། །འདོད་འGང་2མ་བཟང་ཡིད་འོང་ཀ་མ་ལ།  
SEM PA / GYE LA / TCHAG TSEL LO //              RIN TCHEN / DUG TCHOG / TA SHI / SER GYA NYA  //         DÖ DJUNG / BUM ZANG / YI ONG / KA MA LA //  
A natureza inata da mente. Que haja auspiciosidade do Senhor Supremo do Dharma, o Guru! Ele cuida do praticante como de seu próprio filho,  

།Iན་6གས་Fང་དང་Jན་Kགས་དཔལ་བེL། །མི་Mབ་Eལ་མཚན་དབང་བNར་འཁོར་ལོ་P།ེ །རནི་ཆེན་Qགས་མཆོག་བEད་Rི་:ག་མཚན་་  
NYEN DRAG / DUNG DANG / PÜN TSOG / PEL BE U // MI NUB / GYEL TSEN / WANG GYUR /KORLO TE // RIN TCHEN / TAG TCHOG / GYE KYI / TCHA TSEN  
inseparável, como um corpo e sua sombra. Ele concede realização àqueles que mantêm seus votos. Que haja a auspiciosidade da assembleia das 
divindades dos Yidams!  

 
 
 
 
 
 
 
 

ཅན། །:གོས་Fས་Eལ་བ་མཆདོ་ཅིང་ད@ེས་བTདེ་མ། །Uགེ་སོགས་ངོ་བོ་Vན་པས་དཔལ་Wལེ་བའི། །བ?་ཤསི་X་མོ་བEད་ལ་:ག་་  

TCHEN // TCHOG DÜ / GYEL WA / TCHÖ TCHING / GYE KYE MA // GUE SOG / NGO WO / DEN PE / PEL PEL WEI // TA SHI / HLA MO / GYE LA / TCHAG TSEL LO 
Repletos de graça, eles seguram seus símbolos: a flor utpala, o vajra, o lótus branco, a árvore-naga, a joia, a lua, a espada e o sol!  

འཚལ་ལོ། །ཚངས་པ་ཆནེ་པོ་བདེ་འGང་Yདེ་མེད་2། །མིག་Pངོ་Zན་དང་Eལ་པོ་[ལ་འཁོར་\ང། །འཕགས་T་ེཔོ་དང་-་དབང་མིག་་ 
TSANG PA / TCHEN PO / DE DJUNG / SE ME BU // MI TONG / DEN DANG / GYEL PO / YÜL KOR SUNG // PAG KYE / PO DANG / LU WANG / MIG MI ZANG 
Levando os Oito Símbolos mais preciosos: o para-sol precioso, os peixes dourados auspiciosos, as ânforas das deusas que satisfazem todos os  

མི་བཟང། །^མ་ཐསོ་Yས་ཏེ་X་aས་འཁོར་ལོ་དང༑ །cི་d་ལ་དང་མFང་eང་$་ོ'ེ་ཅན། །པི་ཝཾ་རལ་6་ིམཆདོ་Qེན་Eལ་མཚན་འhན།  
NAM TÖ / SE TE / HLA DZE / KOR LO DANG //  TRI SHU / LA DANG / DUNG TUNG / DOR DJE TCHEN // PI WAM / REL TRI / TCHÖ TEN / GYEL TSEN ZIG // 
desejos, a refinada flor Kamala, a concha de fama e glória, o glorioso nó da prosperidade, a bandeira da eterna vitória e a roda todo-poderosa. 
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༄༅། །ས་ག'མ་གནས་'་དགེ་ལེགས་བ.་ཤསི་1ལེ། །འཇིག་4ནེ་5ངོ་བ་བ8ད་ལ་9ག་འཚལ་ལོ། །བདག་ཅག་དེང་འདིར་=་བ་>མོ་་ 
                  SA SUM / NE SU / GUE LEG / TA SHI PEL // DJIG TEN / KYONG WA / GYE LA / TCHAG TSEL LO // DAG TCHAG / DENG DIR / DJA WA / TSOM PA LA // 
São as criadoras de regozijo que fazem oferendas aos Budas de todas as direções e de todos os tempos. Homenagem às Oito Deusas Auspiciosas: 

པ་ལ། །གེགས་དང་ཉེ་བར་འA་བ་Bན་ཞི་ནས། །འདོད་དོན་དཔལ་འཕེལ་བསམ་དནོ་ཡིད་བཞིན་འFབ། །བ.་ཤསི་བདེ་ལེགས་Gན་'མ་་  
GUE DANG / NYE WAR / TSE WA / KÜN SHI NE //    DÖ DÖN / PEL PEL / SAM DÖN / YI SHIN DRUB //   TA SHI / DE LEG / PÜN SUM / TSOG PAR SHOG //  
da beleza, das guirlandas, da música, da dança, das flores, do incenso, da luz e dos perfumes. Apenas ao pensar em vossas qualidades essenciais, 
façam com que o  

Hགས་པར་ཤོག།  
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A prece de sete versos ao Precioso Guru  
1 



               !, ,>;  AR- o/- ;=- IA- /2- L%- 353?;  0E-$J- ?<- #R%- 0R- =:  ;- 35/- 3(R$- $A- .%R?- P2-2 fJ?;  0E- - ȱ

    HUM   ORGUIEN / IÜL GUI / NUB JANG TSAM //   PE MA / GUE SAR / DONG PO LA //   IA TSEN / TCHOG GUI / NGÖ DRUB NHIE //  PEMA 
               HUM!    Na fronteira noroeste do país de Orgyen, sobre o pistilo de uma flor de lótus, vós atingistes a maravilhosa Suprema Realização.  Sois  

:L%- $/?- 8J?- ?- P$?;  :#R<- .- 3#:- :PR- 3%- 0R?- 2{R<;  HJ.- GA- eJ?- ?- 2.$- 212- GA;  LA/- IA?-_R2?- - ȱ

   DJUNG NE / CHE SU DRA //      KOR DU / KAN DRO / MANG PÖ  KOR //       KIE KI / DJE SU / DA DRUB  GUI //            DJIN GUÍ / LOB  
conhecido como o “Nascido do Lótus” e estais rodeado por um séquito de muitas Dakinis. Seguindo vossos passos, nós praticamos. Rogo-vos: vinde  

KA<- $>J$?- ?- $?R=;  $/?- 3(R$- :.A- <- LA/- 1R2- =;  12- 3(R$- 2.$- =- .2%- 28A- {<;  2$J$?- .%- =R$- - ȱ

  TCHIR / CHE SU SÖL //                NE TCHO / DI RU / DJIN POB LA //               DRUB TCHOG / DA LA / UAN CHI KUR //           GUEK DANG / LOG 
conceder-nos vossa graça. Neste local sublime, consagrado por vossas bênçãos, Supremo Realizado, concedei-me as quatro iniciações!  Eliminai as  

 
 
 
 
 

ȱ
ȱ

ȱ

ȱ
:SJ/- 2<- (.- ?J=;  3(R$- .%- ,/- 3R%?- .%R?- P2- )R=;   <- =>- 2#- $- <- 0E- ?A:A- >;     <- =>- 2#- $- <- -  

DREN / BAR TCHE SEL //   TCHOG DANG / TÜN MONG / NGÖ DRUB TSÖL //    OM AH HUM BENDZA GURU PEMA SIDDHI HUM //       OM AH HUM BENDZA GURU 
interferências, os obstrutores e os maus guias! Concedei-me as realizações comuns e sublimes!  OM AH HUM BENDZA GURU PEMA SIDDHI HUM //       OM AH  

 0E- ,R.- UJ%- l=-2#- ?- 3- ;- 6:6:  ?j- ?A:A- 1- =- >-= ZA- 3- @- <A- /A- ?- <- 4- ZA-;- 4AX- Z­-  Z­-  6:6;    $- <- 3#:- - ȱ

   PEMA TÖ TRENG TSEL / BENDZA  SAMAYA DZA DZA //      SARUA SIDDHI PALA HUM A / HRI MA HA RI NI SA RATSA HRI YA TSITA HRIM HRIM DZA DZA //              GU RU / KAN 
HUM BENDZA GURU  PEMA TÖ TRENG TSEL /  BENDZA  SAMAYA DZA DZA /   SAR UA SIDDHI PALA HUM A / HRI MA HA RI NI SA RATSA  HRI YA TSITA HRIM HRIM DZA DZA //   

:PR:A- 5S$?- 2&?- GA?;  2.$- &$- 3R?- 0:A- 2- i3?- =;  =?- =- {- ;A- LA/- IA?- _R2 ?;   %$- =- $?%- $A- LA/- - ȱ

  DROI / TSOG TCHE KI //                 DA TCHAG / MÖ PEI / BU NAM LA //             LÜ LA / KUI / DJIN GUI LOB //                NGA LA / SUN GUI / DJIN  
Guru e vosso séquito de Dakinis, a mim e a vossos devotos filhos, concedei ao meu corpo a Graça do Vosso Corpo, concedei à minha palavra a Graça  
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!, ,IA?- _R2?;  ;A.- =- ,$?- GA-LA/-   IA?- _R2?; .2%- 28A- {<- 2<- LA/-   IA?-  _R2?;  o.- 28A- .$- 0<- LA/- -  

                   GUI LOB /              I LA / TUG GUI / DJIN GUI LOB //                UAN CHI / KUR UAR / DJIN GUI LOB //           GUIÜ CHI / DAG PAR / DJIN 
da Vossa Palavra, concedei à minha mente a Graça da Vossa Mente. Abençoai-nos com as quatro iniciações.  Abençoai-nos para purificar as quatro  

IA?- _R2?; =3- 28A- :LR%?- 0<- LA/- IA?- _R2?;  {- 28A- ,R2- 0<- LA/- IA?-  _R2?;  <- =- >- 2#- $- <- 0E- .J- 7- -  

 GUI LOB //       LAM CHI / DJONG PAR / DJIN GUI LOB //         KU CHI / TOB PAR / DJIN GUI LOB //             OM AH HUNG / BENDZA / GURU / PEMA / DEWA / 
correntes. Abençoai-nos para que possamos percorrer os quatro caminhos.Abençoai-nos para que obtenhamos os quatro corpos. OM AH HUNG / BENDZA /  

[- LA- /A- !- ;- A- SA- FAO- <;  7- L- A- SA- FAO- A:  4BX- A- SA- FAO- >;  ?j- A- SA- FAO- ZA; :.A- /A-,/- 3- 53?- (R?- ,R.- =?- S%?-0: A,,  .$J:R,, 

  DAKINI / KAYA / ABHI KINTSA OM //            UAKA / ABHI KINTSA AH //        TSITTA / ABHI KINTSA HUNG //      SARUA  ABHI KINTSA HRI //     Extraído do Thun Tsam Tcho Tcho. Virtude!     

GURU / PEMA / DEWA /  DAKINI / KAYA / ABHI KINTSA OM //      UAKA / ABHI KINTSA AH //    TSITTA / ABHI KINTSA HUNG //   SARUA  ABHI KINTSA HRI //  
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!, ]- 3- {- $?3- $?R=- :.J2?- /A,  AJ- 3- @R;   3R?- V=- (R?- GA- .LA%?- GA- 8A%- #3?- ?;    (R?- *A.-.?- $?3-*J-  :$$- 3J. - -ȱ

                                                        E MA HO /        TRÖ DREL / TCHÖ KI / ING KI / CHING KAM SU //            TCHÖ NI / DÜ SUM / KIE GA / ME PEI 
Prece aos Três Kayas do Lama              E MA HO! Rogo ao Lama Dharmakaya, que está no domínio da esfera do Dharma, além das elaborações,  
0:A- %%;   L- VJ=- z/- mR$?- 2.J- 2- (J/- 0R:C- {;   /3- 3#:- 28A/- .- ,$?- eJ- KR$?- <A?- 3J.;    ]- 3-(R?- GA-{- -ȱ
NGANG //         DJA DREL / HLÜN DZOG / DE UA / TCHEN POI KU //           NAM KA / CHIN DU / TU DJE / TCHO RI ME //            LA MA / TCHÖ KI / 
na natureza do Dharma, além dos três tempos, além de início e fim, cujo corpo da grande felicidade, não fabricado e espontaneamente 
=- $?R=- 2- :.J2?;   AR- o/- 0E- :L%- $/?- =- $?R=- 2- :.J2?;   2.J- (J/- z/- IA?- P2- 0:A- 8A%- #3?- ?;  

KU LA / SÖL UA DEB //           OR GUIEN / PEMA / DJUNG NE / LA / SÖL UA DEB //             DE TCHEN / HLÜN GUI / DRUB PEI / CHING KAM SU // 
realizado, sua compaixão imparcial, é semelhante ao espaço. Rogo a Orgyen Pema Djungne. Rogo ao Lama Samboghakaya, que está 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

{- $?%- ,$?- .%- ;R/- +/- UA/- =?- GA;   ;J- >J?- s- w/-  2.J- 2<- $>J$?- 0:A- {;    ,$?-eJ:A-      LJ- V$- $- 5S$?- -ȱ
 KU SUNG / TUK DANG / IÖN TEN / TRIN LE KI //               IE CHE / NGA DEN / DE UAR / CHEG PEI KU //              TU DJEI / DJE DRA / NA TSOK / 
no domínio da grande felicidade espontaneamente realizada, cujo corpo de felicidade reúne as cinco sabedorias do corpo, palavra, 
?R- ?R<- !R/; ]- 3- =R%?- ,R.- mR$?- {- =- $?R=- 2- :.J2?;  AR- o- 0E- :L%-  $/?- =-$?R=- 2- :.J2?;  3A-3)J.-  -ȱ
SO SOR TÖN //        LA MA / LONG TCHÖ / DZOG KU / LA / SÖL UA DEB //       OR GUIEN / PEMA / / DJUNG NE / LA / SÖL UA DEB //        MI DJE /   
mente, qualidades e atividades, revelando a cada um os vários aspectos de sua compaixão. Rogo a Orgyen Pema Djungne. Rogo ao 
:)A$- gJ/- .$- 0:A- 8A%- #3?- ?;   ,$?- eJ- (J/- 0R?- :PR- 2:A- .R/- =- LR/;   $%- =- $%- :.= - ,2?- GA?- :PR- .R/- -ȱ

DJIG TEN / DAG PEI / CHING KAM SU //          TU DJE / TCHEN PÖ / DRO UEI / DÖN LA DJÖN //         GANG LA / GANG DÜL / TAB KI / DRO / DÖN  
Lama Nirmanakaya, que vem por compaixão, para o bem dos seres nos domínios puros dos mundos de longos sofrimentos, aquele que 
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36.;  :.?- .%- 3- LR/- .- v- .?- $?3- IA;  ]- 3- 3=- 0:A- {- =- $?R=- 2- :.J2?;   AR- o/- 0E- :L%- $/?- =--ȱ

DZE //         DE DANG / MA DJÖN / DA TA / DÜ SUM GUI //          LA MA / TRÜL PEI / KU LA / SÖL UA DEB //          OR GUIEN / PEMA / DJUNG NE /  

aplica os meios apropriados a cada um dos seres a ser disciplinados, nos três tempos, passado, presente e futuro. Rogo a Orgyen Pema 

$?R=- 2- :.J2?; ;ȱ

LA / SÖL UA DEB //          

Djungne. 
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!,  ,AJ- 3- @R;   (R?- {- !/- 29%- S$- 0- hR- eJ- :(%;   !R/- 0- hR<- ?J3?- 2&R3- w/- >- G:A- o=;   3$R/- 0R- 5K- -ȱ

 E MA HO         TCHÖ KU / KUN ZANG / DRU PA / DOR DJE TCHANG //         TÖN PA / DOR SEM / TCHOM DEN / CHA KIEI GUIEL //        GÖN PO / 
E MA HO!    Rogo-vos, ó Pema, indiferenciado de Tchenrezig; do protetor Amitayus; do rei vitorioso dos Shakyas; do mestre, Vajrasattva, 
.0$- 3J.- .%- ,/- <?- $9A$?;  .LJ<- 3J.- 0E- .J- =- $?R=- 2- :.J2?;  {- ;A- 2.$- *A.- :)3- .0=- $>A/- eJ:A- -ȱ

TSE PA / ME DANG / TCHEN RE ZI //                IER ME / PEMA / DE LA / SÖL UA DEB //                   KU I / DA NI / DJAM PEL / CHIN DJEI CHE // 
o Buda da sexta família, o Kuntuzangpo, que é o Dharmakaya. Rogo-vos, ó Guru, jóia que realiza desejos.  A natureza de vosso corpo 
$>J.;  $?%- $A- 2.$- *A.- .2%- (J/- g- {.- 35K<;  ,$?- GA- 2.$- *A.- ;%- .$-@J- <- !;   $- < - ;A.- 28A/- /R<-  2--ȱ

    SUNG GUI / DA NI / UANG TCHEN / TA KE TSER //                    TUG KI / DA NI / IANG DA / HE RU KA //                    GU RU / I CHIN / NOR BU / 
é Manjushiri Yamantaka. A natureza de vossa fala é o grande e poderoso Hayagriva.  A natureza de vossa mente é o perfeitamente puro 
Heruka.  Rogo-vos, ó grande e glorioso Tö Treng Tsel. A natureza de vossas qualidades esplendorosas é o grande e sublime Heruka. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

=- $?R=- 2- :.J2?;  ;R/- +/- 9A=- $/R/- (J- 3(R$- @J- <- !;  UA/- =?- 2.$- *A.- hR- eJ-  $8R/- /:A- {;  3- 3R- 3#:- -ȱ

LA / SÖL UA DEB //            IÖN TEN / ZIL NÖN / TCHE TCHO / HE RU KA //            TRIN LE / DA NI / DOR DJE / CHÖN NUI KU //            MA MO / KA  
A natureza de vossa atividade é o corpo de Dordje Chönu. Ó realizado e sublime rei das mamos e Dakinis. Rogo-vos, ó Príncipe das  
:PR:A- $4S- 2R- 3%R/- mR$?- o=;  .0=- (J/- ,R.- UJ%- l=- =- $?R=- 2- :.J2?;    {- ;A- .LA%?- ?- +- :U=- 8A- OR:A- -ȱ

DROI / TSO UO / NGÖN DZOG GUIEL //           PEL TCHEN / TÖ TRENG / TSEL LA / SÖL UA DEB //               KU I / ING SU / GIU TRÜL / CHI TROI / 
Dakinis. No vasto domínio de vosso corpo, há aparições mágicas das divindades pacíficas e iradas. A melodia de vossa fala tem doze 
%%;    $?%- $A- $.%?- {.- ;/- =$- 2&- $*A?- w/;   ,$?- GA- .$R%?- 0-9%-  ,=- ;R%?- =- H2;  3#:- :PR- -ȱ

NGANG //            SUNG GUI / DANG KE / IEN LAG / TCHU NHI DEN //               TUG KI / GONG PA / ZANG TEL / IONG LA KIAB //              KA DRO / 
Aspectos. O pensamento de vossa mente desobstruída permeia tudo. Ó benevolente Nirmanakaya, a vós eu rogo. Vós profetizastes 
a vinda de vossos regentes,  escondestes representações de vossa palavra como terma, direcionastes a intenção iluminada de vossa  

 

Tara  

ȱ

9 

Tara  

ȱ

10 



!,  ,$4S- 2R- eJ- =- $?R=- 2- :.J2?;  {- 52- =%- 2!/- $?%- 52- $+J<- .- &?;  ,$?- GA- .$R%?- 0- =?- &/-- ȱ

                   TSO UO / DJE LA / SÖL UA DEB //             KU TSAB / LUNG TEN / SUNG TSAB / TER DU BE //              TU KI / GONG PA / LE TCHEN / 

 mente para os vossos filhos de karma afortunado, e deixastes vossas últimas recomendações a toda a nação tibetana. Recordo-me de 

2- =-$+.;  2lJ- 2:A- 8=- (J3?- 2R.- :2%?-;R%?- =- 28$;   SA/-(J/-3=-0:A-    {- =- $?R=- 2- :.J2?;  2!: -- ȱ

BU LA TE //           TSE UEI / CHEL TCHEM / BÖ IANG / ION LA CHAB //             DRIN TCHEN / TRÜL PEI / KU LA / SÖL UA DEB //           KA DRIN / 

vossa bondade, Guru Rinpoche. Rogo que honreis a vossa palavra e nos guardeis em vossa mente. Nestes tempos maus não há outra 

SA/- S/- /R- $- <- <A/- 0R- (J;    ,$?- .3- 8=- 28J?- .$R%?- 0?- 29%- . - $?R=;     .?- %/- :.A- =- <J- vR?- $8/- 3- --ȱ

DREN NO / GU RU / RIN PO TCHE //             TUG DAM / CHEL CHE / GONG PE / ZUNG DU SÖL //               DÜ NGEN / DI LA / RE TÖ / CHEN MA 

esperança para nós a não ser vós.  Olhai por nós com compaixão, ó Nirmanakaya de Orgyen.   Afastai os distúrbios e disputas destes  

 
 
 
 
 
 
 
 

3(A?;  ,$?- eJ?- $9A$?- >A$- AR- o/- 3=- 0:A- {;  3,- l=- /?- 0?- .?- %/- $;R- :O$?- ^R$;  LA/- _2? -- ȱ

TCHI //               TU DJE / ZI CHIG / OR GUIEN / TRÜL PEI KU //                   TU TSEL / NÜ PE / DÜ NGEN / IO TRUK DOK //                      DJIN LAB / 

tempos maus com vosso poder, habilidade e energia. Rogo que nos concedais vossos bênçãos, sabedoria e grande poder. Rogo que    

;J- >J?- .2%- (J/- 2{<- .- $?R=;   *3?- .%- gR$?- 0:A- l=- >$?- o?- 0-.%;   2!/- :PR<- 1/- 0:A- 3,- l=- -ȱ

IE CHE / UANG TCHEN / KUR TU SÖL //             NIAM DANG / TOG PEI / TSEL CHUG / GUIE PA DANG //               TEN DROR / PEN PEI / TU TSEL 

desenvolvais a força de nossas experiências e realizações, que me doteis com a capacidade de beneficiar os seres, e os ensinamentos, 

<2- w/- &A%;  5K- $&A$- ?%?- o?- :P2- 0<-36.- .- $?R=;ȱ

RAB DEN TCHING //            TSE TCHIG / SANG GUIE / DRUP PAR / DZE TU SÖL // 

e que eu possa realizar o estado de Buda numa só vida!  
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 Riuo Sang Tchö 
Montanha de oferendas de Purificação 

 
1 

 

!, <A$-:6B/-YR$-12-=?,  <A-2R-2?%?-3(R.-28$?-?R, 



!,␣␣,<-J-! A,␣␣z-24/-<A$-: 6B/-YR$-12- GA-3/- %$- <A-2 R-2 ? %- 3(R.-=$-+-=J/- 0-=,␣␣$4%-3 :A-$R.-.3-,2 -+-2 9% ->A%-%R? -(/-. !<-3%<-2? %-$-KJ-3<-? R$? -$%-:LR< -2N-> A? -0 :A- 

Om Swasti. No que diz respeito à prática de oferenda de Riwo Sang Chö, instrução essencial do Sokdrup da Atsün Rig Dzin. Faça um bom fogo em um recipiente limpo ou em um forno.  
e nele, queime madeiras aromáticas, substâncias resinosas, palntas medicinais, os três ingredientes brancos e os três açúcares, todos os tipos de incenso e pós etc.... de acordo com o  
3J<-2 YJ$?-> A% -(-$4 %-V/,␣␣,R$-3<-*2? -:PR-/A,␣␣␣<-=hhh>;␣␣3#:-3*3 -YA.-8A:A-*2? -!/-~A%-0R:C-2&.;␣␣.2%-S$-<A$-: 6B/-␣

que você dispuser. Faça uma aspersão com água pura.    OM A HUM /      KA NHAM / SI CHII / KIAB KÜN / NHING POI TCHÜ //       UANG DRA / RIG DZIN / PE  
 (Primeiramente, vem a tomada de refúgio.)         Om Ah Hum!   Vós sois a quintessência de todos os refúgios do samsara e do nirvana semelhantes  
0E-,R.-UJ%-l=;␣HJ.-{<-$% -YA.-o= -2:A-.GA=-:#R<-mR$?;␣␣:PR-!/-YA.-=?-21=-KA<-*2 ?-?-3(A;␣␣=/- -␣

MA / TÖ TRENG TSEL //       KIE KUR / NANG SI / GUIEL UEI / KIL KOR DZO //        DRO KÜN / SI LE / DREL TCHIR / KIAB SU TCHI // 
ao espaço. Vós sois o Poderoso Severo, o Vidyadhara Pema Thötrengtsel. Em vosso corpo, todas as aparências fenomenais estão com- 
pletas como as mandalas dos vencedores.  Eu tomo refúgio em vós para liberar todos os seres do samsara.        (Repetir 3 vezes)   

 
 
 

 
 
 
 
 
 

$?3,␣␣?J3?-2*J.-/A,␣$?%-3(R$-;J->J?-:R.-$?=-,A$-=J:A-$8 A<;␣:PR-!/-1A2-$?3-.$-/?-{-.%-$?%;␣,$?--␣

                                  SANG TCHO/ IE CHE / Ö SEL / TIG LE CHIR //              DRO KÜN / DRIB SUM / DAG NE / KU DANG SUNG //          TUG KI / 
(Desenvolvimento da Bodhicitta)     Com base no segredo supremo da essência da clara luz do conhecimento primordial, eu desenvolvo a bodhi- 
GA-,A$-=J<-z/-P2-$%-28 A:A-%%;␣␣$8 R/-/-23-{<-PR=-2<-?J3 ?-2*J.-.R;␣␣=/-$?3,␣␣;/-=$-2./- 0- /A,␣␣>J?-<A$--␣

TIG LER / HLÜN DRUB / NANG CHII NGANG //          CHÖN NU / BUM KUR / DRÖL UAR / SEM KIE DO //                                                CHE RIG / 
citta, para que, depois que todos os seres tiverem purificado o triplo véu, realizem espontaneamente a essência de vosso corpo,  
3-2&R?-$*$-3<-K$-:5= -8A%;␣␣$+A%-3,: -V=-2:A-:R.-$?=-3 (R.-0-:2=;␣␣:#R<-2-M%-.?-3 *3-*A.--␣

MA TCHÖ / NHUG MAR / TCHA TSEL CHING //            TING TA / DREL UEI / Ö SEL / TCHÖ PA BÜL //            KOR DE / NHANG DE / NHAM NHI / 
palavra e mente e sejam liberados no suporte de vosso corpo eternamente jovem.  (Repetir 3 vezes )      (Prece dos 7 Ramos)  No estado consciente  
naturalmente desperto, sem fabricação, eu rendo homenagem.  Na clara luz de uma profundidade sem limite, eu faço oferendas.  Na  
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!,␣␣,[R%-.-2>$?;␣]R-V=-(R?-9.-(J/-0R<-eJ?-;A-<%;␣z/-P2-mR$?-0-(J/-0R:C-(R?-:#R<-2{R<;␣:#R<--␣␣
         LONG DU CHAG //           LO DREL / TCHÖ ZE / TCHEN POR / DJE I RANG //         HLÜN DRUB / DZOG PA / TCHEN POI / TCHÖ KOR KOR //     
imensidão indiferenciada do samsara e do nirvana, eu me confesso. Na cessação dos fenômenos, para além da intelectualização, eu me  
2-.R%-/?-3$?-0<-$?R=-2-:.J2?;␣␣:#R<-$?3-.3A$?-3,:-V=-2:A-1-3,<-2}R;␣␣␣<A-2 R-2?%-3(R.-/A,␣␣␣␣W);␣␣

KOR UA / DONG NE / TRUG PAR / SÖL UA DEB //              KOR SUM / MIG TA / DREL UEI / PA TAR NGO //                                                  DRUM 
regozijo. Eu peço que se gire a roda do Dharma, o ciclo de ensinamentos da grande perfeição espontânea. Eu oro para que o samsara  
<A/-(J/-$-5S$?-?%?-3:A-$R.-;%?-?;␣:)A$-gJ/-YA.-0:A-:.R.-c-.3-5B$-e?;␣␣:V-$?3-;J->J?-2..-lA<--␣

RIN TCHEN / NA TSOG / DANG MEI / NÖ IANG SU //           DJIG TEN / SI PEI / DÖ GU / DAM TSIG DZE //              DRU SUM IE CHE / DÜ TSIR / 
seja abalado desde as suas profundezas. Eu faço a dedicatória livre dos limites dos 3 aspectos.    (A montanha de oferendas de purificação)   Drum!  
Dentro de um vaso-receptáculo completamente puro feito de diversas substâncias preciosas estão todos os objetos desejáveis do mundo  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

LA/-2_2?-0?; ␣␣$%-YA.-3(R.-0:A-:.R.-c<-:OA$?-0-:.A; ␣␣]-3-;A-.3-D-!A-(R?-Y%-.%; ␣KR$?-2&-o=--␣
DJIN LAB PE //     NANG SI / TCHÖ PEI / DÖ GUR / TRIG PA DI //        LA MA / I DAM / DA KI / TCHÖ SUNG DANG //     TCHOG TCHU / GUIEL UEI /  
samsárico: as substâncias de samaya.  Tendo sido consagradas como néctar da sabedoria pelas três letras, todas as aparências se  
2:A-.GA=-:#R<-)A-~J.-.%;␣␣:63-\A%-$8 A-2.$-<A$?-S$-=/-($?-3PR/;␣␣H.-0<-2.$-$A-5K-:UR$-YR$-b--␣

KIL KOR / DJI NHE DANG //          DZAM LING / CHI DAG / RIG DRUG / LEN TCHAG DRÖN //           KIE PAR / DA GUI / TSE TRO / SO KU CHING // 
tornam uma imensa montanha de todas as gratificações sensoriais oferecidas. Eu as ofereço aos lamas, aos yidams, às dakinis e aos  
8A%; ␣␣/.-$.R/-2<-(.-lR3-0:A-:L%-0 R-.%;  ␣kA-=3-g$?-35/-%/-.%-v?-%/-<A$?;  ␣␣#J-2o.-3-<%-(R--␣

NE DÖN / BAR TCHE / TSOM PEI / DJUNG PO DANG //       MI LAM / TA TSEN / NGEN DANG / TE NGEN RIG //        DE GUIE /  MA RUNG / TCHO 
protetores, à todas as mandalas dos vencedores das dez direções, tantas quantas sejam.   Eu as ofereço às deidades locais deste mun- 
do, às seis classes de seres dos seis reinos e aos credores com os quais eu tenho dívidas, em particular àqueles que roubam minha vida 
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!,␣ ,:U=- 2.$-0R-.%; ␣9?-.%-$/?-.%-/R<-IA-=/-($?-&/; ␣PA2-2.$-/R-:SJ-1R-$>A/-3R-$>A/-.%;␣␣ 

      TRÜL / DAG PO DANG //        ZE DANG / NE DANG / NOR GUI / LEN TCHAG TCHEN //        DRIB DA / NHO DRE / PO CHIN / MO CHIN DANG // 
e minha vitalidade.  Eu as ofereço aos maus espíritos que provocam doenças, influências nocivas e obstáculos, os sonhos de maus  
PA-2R-,J:-<% -PR%-YA/-:SJ-3R-i3?;␣=/-($?-.3 <-0R:C-3J-=-2YJ$? -+J-: )=;␣<%-<%-;A.-=-$%-:.R.-:.R.--␣

DRI UO / TEU RANG / DRONG SI / DRE MO NAM //          LEN TCHAG / MAR POI / ME LA / SEG TE DJEL //          RANG RANG / I LA / GANG DÖ /  
augúrios e maus presságios. Eu as ofereço às oito classes de demônios hostis, aos mestres das alucinações e ilusões com os quais eu  
c:A-(<;␣)A-YA.-/3-3#:-$/? -GA-2 <-*A.-.;␣␣:.R.-0:A-;R/-+/-9 .-0-3J.-0<-2 }R;␣2.$-$A?-.?-$?3--␣

DÖ GU I / TCHAR //      DJI SI / NAM KA / NE KI / BAR NHI DU //         DÖ PEI / IÖN TEN / ZE PA / ME PAR NGO //        DA GUI / DÜ SUM / SAG PEI /  
tenho dívidas de alimento, lugares ou riquezas, aos demônios que provocam os véus e a loucura, aos mortos, aos fantasmas de homens  
e mulheres, aos espíritos, gnomos, ogros e ogressas dos campos. Tudo aquilo que cada um deseja com sua mente lhe é dado através  

 
 
 
 
 
 
 
 

2?$? -0:A-#A$-1A2-.%;␣.!R/-3(R$-..-$>A/-.!R<-= -,.-0-i3;␣.A/-YJ$-3J-3 (R.-: .A-;A?-.$-I<-&A$;␣

DIG DRIB DANG //        KÖN TCHOG / DE CHIN / KOR LA / TCHE PA NAM //          DJIN SEG / ME TCHÖ / DI I / DA GUIUR TCHIG //       ME TCHE /  
de uma chuva inesgotável de objetos desejados que durará por tanto tempo quanto perdurar o espaço. Queimadas pelo fogo vermelho,  
3J-tJ-$%-YA.-$%-2 :A-h=-U/-<J?;    !/-29%-3 (R.-0:A-3A/-1%-3A-9. -0;␣o=-2:A-8A%-#3?-;R%?-=-H2-I<-␣

NANG SI / GANG UEI / DÜL TREN RE //          KÜN ZANG / TCHÖ PEI / TRIN PUNG / MI ZE PA //         GUIEL UEI / CHING KAM / IONG LA / KIAB 
essas dívidas são quitadas.  Todas as faltas e todos os véus que acumulei ao longo dos três tempos – a utilização dos bens das Três  
Jóias ou dos mortos – seja tudo isso purificado por esta oferenda consumida pelo fogo! Cada átomo das chamas que preenchem o mun- 
&A$; ␣3J-tJ-;J->J?-:R.-s:A-3 (R.-.A/-9J<; ␣<A$?-S$-3/<-3J.-$/?-?-H2-0<- I<;  ␣#3?-$?3-:#R<-2--␣

GUIUR TCHIG //     ME TCHE / IE CHE / Ö NGEI / TCHÖ DJIN ZER //     RIG DRUG / NAR ME / NE SU / KIAB PAR GUIUR //     KAM SUM / KOR UA / 
do fenomenal se transforma em uma acumulação inesgotável de nuvens de oferendas semelhantes àquelas de Samantabhadra; que  
elas penetrem os paraísos puros dos vencedores!  Que essas chamas, raios de oferendas das cinco luzes do conhecimento primordial, 
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!,  ,:):-=?-:R.-{<-PR=; :PR-!/-L%-(2-~A%-0R<-?%?-o.->R$;   <-=hhh>;    ,8J?-:V-$?3-2o-!R%-?R$?-$%-    

         DJA LÜ / Ö KUR DRÖL //        DRO KÜN / DJANG TCHUB / NHING POR / SANG GUIE CHO //        OM AH HUM 
 espalhem-se pelos seis mundos e penetrem até os mais profundos infernos; sejam as três esferas do samsara liberadas pelo corpo  
luminoso de arco-íris; que todos os seres atinjam a budeidade no coração do despertar.              OM AH HUM    (Recitar o mantra 100, 1000.. vezes.)  
:P2-3,<,     {-$?3-.$-0-$R.-GA-$8=-;?-?;  (R?-=R%?-3=-$?3-$%-YA.-$9$?-1%-i3?; 2..-lA<-- 
              KU SUM / DAG PA / NÖ KI / CHEL IE SU //            TCHÖ LONG / TRÜL SUM / NANG SI / ZUG PUNG NAM //             DÜ TSIR / CHU UE /  
(Continuação de “Ri Uo Sang Tchö”)    Dentro do palácio de luz dos três corpos puros, os agregados de formas, todas as aparências fenomenais  
8-2?-:):-:R.-2<-$%-$%; :#R<-2-M%-:.?-9$-3J.-2..-lA:A-2&.; ,R$-3J.-.?-/?-.-v-;/-(.-.; 
DJA Ö / BAR NANG KANG //        KOR UA / NIANG DE / ZAG ME / DÜ TSII TCHÜ //        TOG ME / DÜ NE / DA TA / IEN TCHE DU //         NANG SI /  
são os Três Corpos: o Dharmakaya, o Sambogakaya e o Nirmanakaya; todas as aparências são fundidas em néctar e todo o espaço é  
preenchido com a luz do arco-íris. Todo o samsara e o nirvana são a quintessência desse néctar imaculado. Eu os dedico completa- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

$%-YA.-3PR/-.-I<-0-;R%?-=-2}R;  ?-=3-:V?-2:A-;R/-+/-3,<-KA/-8A%;  v-|R3-,R.-0:A-2<-(.-!/-- 
DRÖN DU / GIUR PA / IONG LA NGO //         SA LAM / DRE BUI / IÖN TEN / TAR TCHIN CHING //            TA GOM / TCHÖ PEI / BAR TCHE / KÜN  
mente a todos os convidados que existem desde os tempos sem começo até hoje. Tendo atingido as qualidades, que são os frutos e os  
2?=-/?; k.-L%-!/-29%-,$?-GA-3#:-.LA%?-?; $8R/-/-23-{<-$+/-YA.-9A/-0<->R$;  :#R<-2:A-- 
SEL NE //          ME DJUNG / KÜN ZANG / TUG KI / KA ING SU //        CHÖN NU / BUM KUR / TEN SI / ZIN PAR CHO //            KOR UEI / GUIAM  
níveis, dissipem-se os obstáculos à meditação e à conduta. Na esfera celeste do maravilhoso Samanthabadra, possamos  obter a exis- 
o-35S-(J/-0R-!R%?-0:A-3,<;  :R$-3A/-0E-@-2<-?%?-o?->R$;  1%-#3?-2YJ$-m?-2N$-3.%?-$9A-- 
TSO / TCHEN PO / TONG PEI TAR //          O MIN / PE MA / DRA UAR / SANG GUIE CHO //            PUNG KAM / SEG DZE / DRA DANG / ZI DJI / 
tência eterna do corpo eternamente jovem. Quando o grande oceano do samsara estiver vazio, possamos atingir o estado de Buda no  
campo de lótus da mais alta terra de Buda!   As substâncias queimadas, os agregados e os elementos em chamas brilham de maneira  
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!,␣␣,>- ␣hR- eJ- :(%- .%R?- ]- 3- .%- ,␣␣.L J<- 3J.- 3$R3- 0R- 3%:- $?R=- =R,␣␣,/- <?- $9 A$?- .2% - %R- 2R:C- KA<,␣␣

            HUM !     DOR DJE / TCHANG NGÖ / LA MA DANG //         IER ME / GOM PO / NGA SÖL LO //        TCHEN RE / ZI UANG / NGO UEI TCHIR / 
 (Homenagem ao Protetor Chadrupa)  Hum! Glória ao protetor indiferenciado do Lama, que é verdadeiramente Dordje Chang! Glória ao Sublime  
;A- .3- 3 (R$- +-  3% :- $?R=- =R,␣{- 28 A- 3%R/- .- 36. - 0:A- KA<,␣mR$? - ?%? - o? - ?-  3%:- $?R=- =R,␣,J$- (J/- .3- ␣

I DAM / TCHOG TU / NGA SÖL LO //      KU CHI / NGÖN DU / DZE PEI TCHIR //     DZOG SANG / GUIE SU / NGA SÖL LO //       TEG TCHEN / DAM 
Yidam, que é a essência do poderoso Tchenrezi! Glória ao perfeito Buda, que manifesta os quatro corpos! Glória ao grande mestre de  
(R?- ,3?- &.- GA,␣␣3%:- 2.$ - (J/- 0R<-  3%:- $?R=- =R,␣␣: 1$?- 5S$? - .$J- :./- ,3?- &.- GA,␣␣$4S- 2R- (J/- 0R<-  -  ␣

TCHÖ / TAM TCHE KI //       NGA DA / TCHEN POR / NGA SÖL LO //        PA TSO / GUEN DÜN / TAM TCHE KI //      TSO UO / TCHEN POR / NGA  
todos os ensinamentos sagrados do Mahayana! Glória ao principal de todas as nobres assembléias, as Sanghas!  Glória ao Grande  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

3%:- $?R=- =R,␣␣,2- .2%- 2!/- 0- 2Y%- 2R:C- KA<,␣␣(R?- *R%- (J/- 0R<-  3%:- $?R=- =R,␣␣z- (J/- i3?- GA- $4S- 2R:C- - ␣

SÖL LO //        TU UANG / TEN PA / SUNG UEI TCHIR //        TCHÖ KIONG / TCHEN POR / NGA SÖL LO //         HLA TCHEN / NAM KI / TSO UOI /  
Protetor, porque é o guardião que preserva os ensinamentos de Buda!   Glória ao Grande Excelente, porque é o principal de todas as  
KA<,␣␣=J$?- w/- (J/- 0R<-  3%:- $?R=- =R,␣␣S$- 0R:A- =?- =- .2%- 36.- KA<,       /$- 0R- (J/- 0R<-  3%: - $?R=- =R,␣␣

TCHIR //       LEG DEN / TCHEN POR / NGA SÖL LO //         DRAG POI / LE LA / UANG DZE TCHIR //          NAG PO / TCHEN POR / NGA SÖL LO // 
grandes divindades!  Glória ao Grande Negro, porque controla a atividade violenta!  Glória ao grande guardião de todos os Vidhyadaras  
$?%- } $?- <A$- : 6B/- ,3?- &.- GA,␣␣Y%- 3- (J/- 0R<-  3%:- $?R=- =R,␣i=- :L R<- .3- 5B$- w/- i3?- GA,␣␣.N- z - - ␣

SANG NGAG / RIG DZIN / TAM TCHE KI //       SUNG MA / TCHEN  POR / NGA SÖL LO //       NAL DJOR / DAM TSIG / DEN NAM KI //      TRA HLA / 
do Vajrayana! Glória à grande divindade que protege os iogues que mantêm os compromissos, preservando-os longe de seus inimigos!  
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!,␣␣,(J/- 0R<-  3% :- $?R=- =R,␣2.$ - &$- :#R<- 2&.- ,3?- &. - GA,␣3$R/- .% - *2?- ?-  3%:- $?R=- =R,␣␣,2- -  

              TCHEN POR / NGA SÖL LO //            DA TCHAG / KO TCHE / TAM TCHE KI //             GÖN DANG / KIAB SU / NGA SÖL LO //      TU PEI /  
Glória ao protetor que dá refúgio e proteção a nós e aos nossos próximos!  Por favor, protejei e guardai os ensinamentos de Buda! Acom- 
0:A- .2%- 0R:C- 2!/- 0- Y%- ,␣␣␣i=- :L R<- 2.$- $A- UA/- =? - 3 6S.,␣␣␣:$=- nJ/- ^R$- &A%- 3,/- nJ/- 12 ?,     3%:- - ␣

UANG POI / TEN PA SUNG //          NEL DJOR / DA GUI / TRIN LE DZÖ //           GUEL KEIN / DOG TCHING / TÜN KIEN DRUB //         NGA SÖL / 
panhai minha atividade de iogue!   Eliminai as condições adversas e realizai as circunstâncias favoráveis!   Que esta prece de glorificação 
$?R=- .R/- .%- w/- 0<- 36S.,␣␣,,␣␣

DÖN DANG / DEN PAR DZÖ // 
se realize!  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

s
- 

 

5b 

 



!,  ,:):-=?-:R.-{<-PR=; :PR-!/-L%-(2-~A%-0R<-?%?-o.->R$;   <-=hhh>;    ,8J?-:V-$?3-2o-!R%-?R$?-$%-    

         DJA LÜ / Ö KUR DRÖL //        DRO KÜN / DJANG TCHUB / NHING POR / SANG GUIE CHO //        OM AH HUM 
 espalhem-se pelos seis mundos e penetrem até os mais profundos infernos; sejam as três esferas do samsara liberadas pelo corpo  
luminoso de arco-íris; que todos os seres atinjam a budeidade no coração do despertar.              OM AH HUM    (Recitar o mantra 100, 1000.. vezes.)  
:P2-3,<,     {-$?3-.$-0-$R.-GA-$8=-;?-?;  (R?-=R%?-3=-$?3-$%-YA.-$9$?-1%-i3?; 2..-lA<-- 
              KU SUM / DAG PA / NÖ KI / CHEL IE SU //            TCHÖ LONG / TRÜL SUM / NANG SI / ZUG PUNG NAM //             DÜ TSIR / CHU UE /  
(Continuação de “Ri Uo Sang Tchö”)    Dentro do palácio de luz dos três corpos puros, os agregados de formas, todas as aparências fenomenais  
8-2?-:):-:R.-2<-$%-$%; :#R<-2-M%-:.?-9$-3J.-2..-lA:A-2&.; ,R$-3J.-.?-/?-.-v-;/-(.-.; 
DJA Ö / BAR NANG KANG //        KOR UA / NIANG DE / ZAG ME / DÜ TSII TCHÜ //        TOG ME / DÜ NE / DA TA / IEN TCHE DU //         NANG SI /  
são os Três Corpos: o Dharmakaya, o Sambogakaya e o Nirmanakaya; todas as aparências são fundidas em néctar e todo o espaço é  
preenchido com a luz do arco-íris. Todo o samsara e o nirvana são a quintessência desse néctar imaculado. Eu os dedico completa- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

$%-YA.-3PR/-.-I<-0-;R%?-=-2}R;  ?-=3-:V?-2:A-;R/-+/-3,<-KA/-8A%;  v-|R3-,R.-0:A-2<-(.-!/-- 
DRÖN DU / GIUR PA / IONG LA NGO //         SA LAM / DRE BUI / IÖN TEN / TAR TCHIN CHING //            TA GOM / TCHÖ PEI / BAR TCHE / KÜN  
mente a todos os convidados que existem desde os tempos sem começo até hoje. Tendo atingido as qualidades, que são os frutos e os  
2?=-/?; k.-L%-!/-29%-,$?-GA-3#:-.LA%?-?; $8R/-/-23-{<-$+/-YA.-9A/-0<->R$;  :#R<-2:A-- 
SEL NE //          ME DJUNG / KÜN ZANG / TUG KI / KA ING SU //        CHÖN NU / BUM KUR / TEN SI / ZIN PAR CHO //            KOR UEI / GUIAM  
níveis, dissipem-se os obstáculos à meditação e à conduta. Na esfera celeste do maravilhoso Samanthabadra, possamos  obter a exis- 
o-35S-(J/-0R-!R%?-0:A-3,<;  :R$-3A/-0E-@-2<-?%?-o?->R$;  1%-#3?-2YJ$-m?-2N$-3.%?-$9A-- 
TSO / TCHEN PO / TONG PEI TAR //          O MIN / PE MA / DRA UAR / SANG GUIE CHO //            PUNG KAM / SEG DZE / DRA DANG / ZI DJI / 
tência eterna do corpo eternamente jovem. Quando o grande oceano do samsara estiver vazio, possamos atingir o estado de Buda no  
campo de lótus da mais alta terra de Buda!   As substâncias queimadas, os agregados e os elementos em chamas brilham de maneira  
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!,␣␣,2eA.-:2<;␣␣.!<-.3<-L% -?J3?-2YJ$-m?-2 .J-!R%-:2<;␣!R%-*A.-~A%-eJ:A-2YJ$-e ?-(R?-.L A%? - 

                    DJI BAR //           KAR MAR / DJANG SEM / SEG DZE / DE TONG BAR //             TONG NI / NHING DJE / SEG DZE / TCHÖ ING GANG // 
radiosa.  As substâncias queimadas, as bodhicittas brancas e vermelhas flamejam de felicidade-vacuidade. A vacuidade e a compaixão  
$%;  ␣$%-YA.-:#R<-:.?-hR-eJ:A-:R.-s:A-8A<; ␣␣z/-P2 -mR$? -?% ?-o?-0 :A-2YJ$- m?-:2=;   ␣␣}R/-IA-=/--␣

NANG SI / KOR DE / DOR DJEI / Ö NGEI CHIR //           HLÜN DRUB / DZOG SANG / GUIE PEI / SEG DZE BÜL //             NGÖN GUI / LEN TCHAG /  
são os combustíveis que preenchem o domínio do Dharma sobre a base das cinco indestrutíveis luzes de todas as aparências do sam- 
($?-,3?-&.-L%-I<-&A$;␣␣.-v-o.-=-3A-$/?-3 ,R=-=R-2>$?;␣␣3-:R%? -1A2-0:A-:#R<-=R<-3-I<-&A$;␣␣

TAM TCHE / DJANG GUIR TCHIG //            DA TA / GUIÜ LA / MI NE / TO LO CHAG //            MA ONG / DRIB PEI / KOR LOR / MA GUIUR TCHIG // 
sara e do nirvana. Eu ofereço o combustível da budeidade espontaneamente realizada. Sejam purificados todos os débitos passados! Eu  
os confesso para que eles não mais permaneçam em mim hoje. Que eu, no futuro, não entre no ciclo de obscurecimentos. Eu confesso  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

?R-,<-L%-?J3?-<A$-0-: 6B/-0-;A;␣␣␣#R3-2&?-2a2-0-$?%-} $?-.3-5B$-<A$?;␣␣␣5S<-.%-3 -5S<-*3?-0--␣␣

SO TAR / DJANG SEM / RIG PA / DZIN PA I //        DOM TCHE / LAB PA / SANG NGAG / DAM TSIG RIG //      TSOR DANG / MA TSOR / NHAM PA / 
todas as falhas conscientes ou inconscientes que eu possa ter cometido dentro dos votos da liberação individual, dos votos do Bodhi- 
3,R=-=R-2>$?; ␣␣␣/.-$.R/-PA2-.%-3A-$4%-.$-I<-&A$; ␣␣/.-3$-3 5S/-IA-2{=-0-8A-I<-&A$;␣␣3,:-3A--␣

TO LO CHAG //        NE DÖN / DRIB DANG / MI TSANG / DAG GUIUR TCHIG //        NE MUG / TSÖN GUI / KEL PA / CHI GUIUR TCHIG //      TA MI / 
satva e dos compromissos do mantra secreto dos Vidyadaras.  Sejam purificadas as doenças, véus, influências negativas e impurezas.  
.2?-?-:R%-2:A-2?/-3-^R$;␣(R?-3 6.-]-3 -$./-:SJ/-2<-(.-^R$;␣␣2R.-;=-2N-3A->A?-0:A-v?-%/-^R$;␣

Ü SU / ONG UEI / SÜN MA DO //            TCHÖ DZE / LA MA / DEN DREN / BAR TCHE DO //               BÖ IÜL / TRA MI / CHI PEI / TE NGEN DO // 
Sejam pacificadas a fome e as guerras deste tempo. Afastem-se os ataques de invasores.  Afastem-se os obstáculos às atividades do  
Dharma do Lama.   Afastem-se os sinais não auspiciosos do país.  Afastem-se os planetas, os nagas e os reis que roubam a força vital.  
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!,␣␣,$9:-[-o=-0R?-YR$-.2$?-#.-0-^R$;␣: )A$? -0-(J/-0R-2o.-.%-2&-S$-^R$;␣␣2. $-&$-:#R<- ␣ 

            ZA LU / GUIEL PÖ / SO UG / DÜ PA DO //            DJIG PA / TCHEN PO / GUIE DANG / TCHU DRUG DO //           DA TCHAG /  KOR TCHE / 
Afastem-se os oito grandes medos e os outros dezesseis. Afaste-se tudo que não seja auspicioso, para nós e nossos próximos. E afas- 
2&?-2 N-3A->A?-0-^R$;␣␣.3-YA-: $R%-0R:C-3,-!R2?- /?-0-^R$;␣␣?-3 -;;␣␣,8J? ->A%-$- 5S$? -0: A-2 ?% -#%-2 o -.% -2 o . - L,␣.A/-2Y J$-$A-␣

TRA MI / CHI PA DO //              DAM SI / GONG  POI / TU TOB / NÜ PA DO // 
tem-se todos os poderes e forças dos demônios, damsis e gongpos!   Faça cento e oito fogueiras com diferentes tipos de madeira. Esta prática de oferenda purifi- 
(R-$-= ?-:L% -2-v <,␣␣<A-2 R-2?%-3(R.-:. A?-:(A-2 -a-.%-,␣. !R<-.R%-,␣2 <-(. -GA-<A$ ?-?J= -2-hR-e J-1 - =3-v-2-:. A,␣&?-;=-:V?-3R-$ > R%?-GA-$/? -|R-: LJ.- 0:A-(-= $-+-3#:-:PR?- $/%-␣
cadora vem da coleção de rituais de oferendas consumadas no fogo. Ela engana a morte, purifica os véus que vêm dos bens dos quais abusamos e elimina os obstáculos.  Ela é semelhan- 

2-28A/-/R< -:O=-3J.- 0< -.<- 2 :R,␣␣␣8J?- z- 24/- 0- (J/- 0R:C- . $- $%- $A-  (R?-  # J- =?-  ?R,␣,?j-3;-=),, 

te  ao diamante sem imperfeição, sem erro, pois a abertura da porta oculta se dá pela mão da dakini.      
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!,␣␣GË,␣,?%?-o?-2!/-Y%?-.!R/-3(R$-.2-:1%-2!R.,␣,.$J-:./-#J-*R%-i=-:L R<-5K-.0=-%J=,␣,~/- 
             KIE !     SANG GUIE / TEN SUNG / KÖN TCHOG / U PANG TÖ //         GUE DÜN / DE KIONG / NEL DJOR / TSE PEL PEL //         NHEN PEI / 
  Kie ! Protegeis os ensinamentos do Buda, glorificai as Três Jóias sublimes; aumentai os bens e a longevidade dos meditantes!  Elevai a  
0:A-.<-KR<-P$?-0:A-.%-:2.-=,␣␣,:#R<-.%-=R%?-,R.-o?-0-*A.-.-36S.,␣␣,c?-3J.-=%-:5S-w/-0:A-=?--␣

DAR TCHOR / DRAG PEI / DUNG BÜ LA //       KOR DANG / LONG TCHÖ / GUIE PA / NHI DU DZÖ //        GUE ME / LANG TSO / DEN PEI / LÜ TOB  
fama como uma bandeira!  Soprai na concha da boa reputação! Assim fazei crescer nossos próximos e nossas riquezas!  Desenvolvei a  
!R2?-o?,␣␣,3A$-=-;-35/-v.-3R-.$:-2-.%-,␣␣,i-2<-g$-+-~/-0:A-$+3-,R?->A%-,␣␣,SA-8A3-%.-0-$-.%-3A--␣

GUIE //       MIG LA / IA TSEN / TE MO / GA UA DANG //      NA UAR / TAG TU / NHEN PEI / TAM TÖ CHING //        DRI CHIM / NGE PA / NA DANG /   
força de nosso corpo para que ele permaneça sem envelhecimento e sempre jovem! Possa aparecer ao nosso olhar um espetáculo agra- 
dável e maravilhoso!  Possam nossos ouvidos escutar palavras sempre agradáveis!   Possam os perfumes e os bons odores vir continua- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

:V=-2<,␣9?-{R3-:L R<-0?-<R-:6B/-5B3-LJ.-&A%-,␣,=?-=-<J$-L-2.J-2-#R-/?-:5S,␣,;A.-=-i3-0<-2N-2:A--␣

MI DREL UAR //    ZE KOM / DJOR PE / RO DZIN / TSIM DJE TCHING //      LÜ LA /  REG DJA / DE UA / KO NE TSO //     I LA / NAM PAR / TRA UEI /  
mente às minhas narinas!   Possamos estar satisfeitos com o sabor das bebidas e dos alimentos!   Possa nosso corpo sentir somente  
>J?-<2-.%-,␣␣,9$-3J.-2.J-2?-/3-;%-%R3-0<-36S.,␣␣,HR.-$?R=-HR.-2!J/-HR.-3(R.-HR.-j.-/,␣␣,3,-l=--␣

CHE RAB DANG //    ZAG ME / DE UE / NAM IANG / NGOM PAR DZÖ //    KIÖ SÖL / KIÖ TEN / KIÖ TCHÖ / KIÖ BE NA //    TU TSEL / MA TCHUNG /  
contatos agradáveis! Fazei com que nossa mente seja satisfeita para sempre pela sabedoria radiosa e pela felicidade pura! Quando vos  
3-(%-2lJ-$.%-(J-2<-36S.,␣  $8 A-=-2N->A?-1/-5S$?-=R%?-,R.-w/,       LJ?-?-=3-:U%-(-=?-1R=-:.R/--␣

TSE DUNG / TCHE UAR DZÖ //       CHI LA / TRA CHI / PÜN TSOG / LONG TCHÖ DEN //         DJE SU / LAM TRANG / TCHU LE / DRÖL DÖN DZÖ // 
faço oferendas, vos solicito e conto com vós.  Não sê fraco e tendes grande amor!  Faça com que este local seja auspicioso e próspero!  
Quando em viagem, fazei evitar os perigos e as passagens perigosas!  Nos locais perigosos, protejei-nos dos malefícios dos bandidos,  
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!,␣␣␣,36S.,␣␣,:)A$? -? <-.P-)$-(R3-b/-:5K-2 -*R2 ?,␣␣,3.R<-/-2 ?3 -.R/-;A.-28 A/-:P2 - 0<-36S., 

                       DJIG SAR / DRA DJAG / TCHOM KÜN / TSE UA KIOB //             DOR NA / SAM DÖN / I CHIN / DRUB PAR DZÖ //            DA DANG /  
ladrões e inimigos!  Em resumo: fazei que se realize tudo que desejamos! Para que eu e todos os seres possamos realizar o insuperável  
,2.$-.%-3 ,:-;?-?J3 ?-&/-,3?-&.-GA?,␣␣␣,]-3J.-m R$?-0:A-L%-(2-212-0-=,␣␣␣,:$=-nJ/-2<-(. -3- - ␣

TA IE / SEM TCHEN / TAM TCHE KI //             LA ME / DZOG PEI / DJANG TCHUB / DRUB PA LA //                 GUEL KIEN / BAR TCHE / MA LÜ / 
Despertar, pacificai as condições adversas e obstáculos e realizai espontaneamente todas as condições favoráveis que desejamos! A  
=?-8A-2-.%-,␣,3,/-nJ/-2 ?3-.R/-z/-IA?-:P2-0<-36S.,␣,YA.-8A:A-.0=-:L R<-3-=?-:L%-2 :A-$8A,␣,2--␣

 CHI UA DANG //        TÜN KIEN / SAM DÖN / HLÜN GUI / DRUB PAR DZÖ //            SI CHII / PEL DJOR / MA LÜ / DJUNG UEI CHI //            TU PEI / 
base sobre a qual surge tudo o que é excelente no nirvana e no samsara é o ensinamento do Buda; que ele permaneça por muito tempo  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

0:A-2!/-0-;/-<A% -$/?-0-.% -,␣,.J-:6B/-LJ.-0 :A-*J?-2-.3-0-i3?,␣,.0 =-:L R<-IA?-2o /-;/-<A%-82? --␣

TEN PA / IÜN RING / NE PA DANG //             DE DZIN / DJE PEI / KIE BU / DAM PA NAM //                PEL DJOR / GUI GUIEN / IÜN RING / CHAB  
e que as sagradas pessoas que o possuem sejam ornadas de glória e prosperidade e viver muito tempo!  Fazei com que nós, nossos  
2g/->R$␣,2.$ -&$-;R/-3(R.-:#R<-.%-2&?-0 -=,␣,4K-<A%-/.-3J.-2.J-*A.-1/-?3-5S$?,␣,.R/-i3?-,3?-␣

TEN CHO //          DA TCHAG / IÖN TCHÖ / KOR DANG / TCHE PA LA //       TSE RING / NE ME / DE KI / PÜN SUM TSOG //           DÖN NAM / TAM  
benfeitores, nossos próximos tenhamos uma vida longa e sem doenças e que tenhamos felicidade e bem-estar excelentes! Possa tudo  
&.-;A.-28 A/-:P2-0-.%-,␣,:PR-2:A-.R/-=-3,-.%-w/-0 <-36S.,␣,.GA=-: #R<-$8=-;? -:.A<-;%-2N ->A?-␣

TCHE /  I CHIN / DRUB PA DANG //         DRO UEI / DÖN LA / TU DANG / DEN PAR DZÖ //           KIL KOR / CHEL IE / DIR IANG / TA CHI / CHING // 
ser de bom augúrio neste palácio-mandala!  Que todas as nossas aspirações se realizem da maneira que desejamos!  Fazei que tenha- 
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!,␣␣,>A%-,␣,*A/-;%-2N->A?-.0=-:2<-+-=-=,␣,35/-;%-2 N->A?-.0 =-:2<-GA-=A-=A,␣,*A/-3 5/-g$--␣ 

                NHIN IANG / TA CHI / PEL UAR / TA LA LA //             TSEN IANG / TA CHI / PEL UAR / KI LI LI //              NHIN TSEN / TA CHI /  TAG TU / 
mos a capacidade de ajudar os seres!  Que este palácio-mandala seja auspicioso! Que a glória da auspiciosidade irradie durante o dia!  
Ta La La! Que a glória da auspiciosidade irradie durante a noite! Ki Li Li!  Noite e dia, seja tudo de bom augúrio, feliz e exce- 
+-2N->A?-2 .J-=J$?->R$␣␣. $J:R,,␣

TA CHI / DE LE CHO // 
lente!    
␣
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༄༅། །གང་ཞིག་ཡིད་ལ་དནེ་པ་ཙམ་1ིས་3ང། །འདོད་པའི་དངོས་6བ་མ་8ས་9ལོ་མཛད་པའི། །ཆོས་<ང་ཡིད་བཞནི་ནོར་>་?དེ་་ 
GANG SHIG / YI LA / DEN PA / TSAM GYI KYIANG //   DÖ PEI / NGÖ DRUB / MA LÜ / TSÖL DZE PEI // TCHÖ SUNG / YI SHIN / NOR BU / KYE  
Quem apenas pensar neles receberá todos os siddhis que desejar, sem exceção. Por meio de vós – os Protetores do Dharma, a jóia que realiza todos  

@མས་3ི། །བདག་སོགན་བསམ་དནོ་འ6བ་པའི་Aགོས་མBད་ཅིག། །D་མ་དམ་པས་Eནི་1སི་Fབོས་པ་དང། །ཡི་དམ་G་ཡི་དངསོ་6བ་་ 
NAM KYI //    DAG SOG / SAM DÖN / DRUB PEI / DROG DZE TCHIG  //    LA MA / DAM PE / DJIN GUI / LOB PA DANG //    YI DAM / HLA Y / NGÖ DRUB /  
os desejos – todas as aspirações para si e para os outros serão alcançadas como que concedidas por um amigo. Pelas bênçãos dos Santos Lamas, 

བ9ལོ་མཛད་ཅིང། །ཆོས་Hངོ་<ང་མའི་བར་ཆད་སེལ་བ་དང། །བIན་པ་དར་ཞིང་བJ་ཤསི་ཆསོ་འཕེལ་ཤོག། །འཇིག་Nནེ་བདེ་ཞིང་ལོ་་  
TSÖL DZE TCHING // TCHÖ KYONG / SUNG MEI / BAR TCHE / SEL WA DANG  // TEN PA / DAR SHING / TA SHI / TCHÖ PEL SHOG //  DJIG TEN / DE SHING /  
pelos siddhis das divindades dos Yidams, pela remoção de obstáculos pelos protetores e guardiões, que a o ensinamento se difunda e o dharma  

 
 
 
 
 
 
 
 

ལེགས་དང། །འO་@མས་འཕེལ་ཞིང་ཆོས་འཕེལ་བ། །བདེ་ལེགས་Pན་Qམ་Rགས་པ་དང། །ཡིད་ལ་འདོད་པ་Sན་འ6བ་མBད།།  

LÖ LEG DANG //  DRU NAM / PEL SHING / TCHÖ PEL WA //  DE LEG / PÜN SUM / TSOG PA DANG //  YI LA / DÖ PA / KÜN DRUB DZÖ 
se desenvolva auspiciosamente. Que o mundo conheça a felicidade! Que as colheitas sejam abundantes! Que o Dharma se multiplique! Que haja 
alegria, bondade e abundância! Que tudo seja alcançado como foi desejado! 
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!, ,.0=- w/- >%?- 0- 2!:- 2o.- GA- (R?- {R<- .%- :VJ=- 2:A- _2?- (J/-(R/- =3-:PR- 2- 1R=- 2:A- P- (J/- 8J?- L- 2- 28$?- ?R, 

A Grande Nave da Liberação 
Prece que expressa as imensas aspirações  conectadas ao ciclo dos Gloriosos Shamgpa Kagyu 
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!, ,hR- eJ- :(%- .%- ;J- >J?- D- !A- $*A?,   H%- 0R- i=- :LR<- l- 2o.- ]- 3- .%- , ,2.J- .IJ?- $?%- $?3- +- :U=- - ȱ

    DOR DJE / TCHANG DANG / IE CHE / DA KI NI //       KIUNG PO / NEL DJOR / TSA GUIÜ / LA MA DANG //    DE GUIE / SANG SUM / GUIU TRÜL 
   1  Vajaradhara e as duas dakinis de sabedoria, Khyumpo Neldjor, meu lama raiz e os lamas da linhagem, Chakrasamvara, Hevajra,  
(J/- 3R- .%- , ,:)A$?- LJ.- g- 3(R$- =- ?R$?- ;A- .3- z, ,3#:- :PR-#J- s- M<- 36.- <J- 3- +A, ,2!:- #R.- 28A- ?R$?- -  

TCHEN MO DANG //        DJIG DJE / TA TCHOG / LA SOG / Yi DAM HLA //       KA DRO / DE GNA / NIUR DZE / RE MA TI //         KA DÖ / CHI SOG / 
Guhyasamaja, Mahamaya, Vajrabhairava, Hayagriva e outros Yidams.  2  As cinco classes de Dakinis, o Rápido Protetor e Remati, os  
.3- &/- o- 35S:C- 5S$?, ,*2?- $/?- .!R/- 3(R$- $?3- .%- l- 2- $?3, ,3A- 3%R/- .LA%?- /?- 2.$- =- .$R%?- -  

 DAM TCHEN / GUIAM TSOI TSO //        KIAB NE / KÖN TCHOG / SUM DANG / TSA UA SUM //         MI GNÖN / YING NE / DA LA / GON   SU SÖL //  
quatro assistentes e os oceanos dos juramentados, as Três Jóias e as Três raízes, todos os aspectos de refúgio, do domínio do não  

 
 
 
 
  
 
 
 
 

?- $?R=,    HJ.- i3?- LA/- _2?- ,$?- eJ:A- 2.J/- 3,- .%- , ,.?- $?3- 2?$?- 0:A- .$J- l- &A- ~J.- 3,?, ,*J- 2- - - 

       KIE NAM / DJIN LAB / TU DJEI / DEN TU DANG //                DÜ SUM / SAG PEI / GUE TSA / TCHI NHE TÜ //                 KIE UA / DI DANG / 
manifesto, rogo-vos para que penseis em mim. 3  Pela força da verdade de vossa graça compassiva, e pela força de todas as virtudes  
:.A- .%- 5K- <2?- ,3?- &.- .,  ,(R/- =3- $%- 2+2- M<- .- :P2- 36.- $?R=, ,>A/- +- fJ.- .!:A- .=- :LR<- <A/- - -  

 TSE RAB / TAM TCHE DU //          MÖN LAM / GANG TAB / NHUR DU / DRUB DZE SÖL //          CHIN TU / NHE KEI / DEL DJOR / RIN TCHEN DI //  
acumuladas (por mim) nos três tempos, rogo-vos para que todas as aspirações que irei fazer realizem-se prontamente nesta vida e nas  
(J/- :.A, ,(.- 9R?- 3A- L- ~A%- 0R- =J/- 0<- >R$       ,3A- g$- 3A- 2g/- :I<- 2:A- (R?- &/- =, ,2?3- 8A%- =R%- 3J.- ]R- $- - -  

 TCHÜ ZÖ / MI DJA / NING PO / LEN PAR CHO //          MI TAG / MI TEN / GUIUR UEI / TCHÖ TCHEN LA //           SAM CHING LONG ME / LO NA 
futuras. 4  Esta preciosa (existência humana) dotada das liberdades e aquisições, muito difícil de obter, que eu possa não desperdiçá-la,  
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!,  ,,%- 2<- >R$   ,.$J- #A$- =?- :V?- (J- U- ,3?- &.- =, ,;A.- (J?- *J- 8A%- o- :V?- Y%- /?- >R$     #3?- - - ȱ

    TUNG UAR CHO //           GUE DIG / LE DRE / TCHE TRA / TAM TCHE LA //          I TCHE / KIE CHING / GUIU DRE / SUNG NÜ CHO //      KAM 
mas dar-lhe todo seu sentido. 5 Pensando que os fenômenos são mutáveis, impermanentes e instáveis, e que não se tem tempo, que eu  
$?3- :#R<- 2:A- #$- 2}=- <2- 3,R%- 8A%- ,   ,:#R<- 2:A- $/?- /?- %J?- 0<- :L%- 2<- >R$   ,2.$- ?R$?- :.A- KA- - 

SUM / KOR UEI / DUG NGEL / RAB TONG CHING //                KOR UEI / NE NE / NGE PAR / DJUNG  UAR CHO //                DA SO / DI TCHI / 
possa reduzir minhas necessidades. 6 Tendo gerado a confiança nos resultados dos atos virtuosos e não virtuosos, grandes e pequenos,  
2<- .R- ,3?- &.- .,  ,.!R/- 3(R$- l- $?3- *2?- :R$- 5.- 0<- >R$     ,3#:- 3*3- 1- 3- :PR- S$- ?J3?- &/- =,  

BAR DO / TAM TCHE DU //         KÖN TCHOG / TSA  SUM / KIAB O / TSÜ PAR CHO //           KA NHAM / PA MA / DRO DRUG / SEM TCHEN LA //  
possa eu preservá-la. 7 Vendo perfeitamente os sofrimentos dos domínios do samsara, que eu possa renunciar aos locais do ciclo das  
existências.  8 Que eu e os outros possamos, em todas as vidas, nesta, nas próximas e no bardo, estarmos sob a proteção das Três  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

,L3?- .%- ~A%- eJ- $+A%- /?- *J- 2<- >R$   ,3,/- nJ/-!/-  :6S3?- .2J/- 0:A- <A- OR.- ., ,lJ- $&A$- 212- /?- *3?-  

DJAM DANG / NHING DJE / TING NE / KIE UAR CHO //        TÜN KIEN / KÜN DZOM / EN PEI / RI TRÖ DU //           TSE TCHIG / DRUB NE / NHAM 
Raras e Sublimes. 9 Possa eu gerar o mais profundo amor e compaixão, pelas seis categorias de seres do universo (que têm sido) meus  
gR$?- 3,<- KA/- >R$   ,5K- <2?- !/- +- ;R/- +/- !/- w/- IA, , ]- 3- .3- 0?- eJ?- ?- :6B/- 0<- >R$  ,?%?- o?- -  

TOG / TAR TCHIN CHO //        TSE RAB / KÜN TU / IÖN TEN / KÜN DEN GUI //       LA MA / DAM PA / DJE SU / DZIN PA CHO //         SANG GUIE / 
pais e mães. 10 Tendo reunido as condições favoráveis, e tendo praticado de forma concentrada em lugar isolado, que eu possa comple-  
{- .%R?- l- 2:A- ]- 3- =, ,2&R?- 3A/- 3R?- $?- ~A%- /?- *J- 2<- >R$  ,;J- /?- <%- L- z- ;A- .GA=- :#R<- =, ,;A/- 0<- -  

KU NGÖ / TSA UEI / LA MA LA //     TCHÖ MIN / MÖ GÜ / NHING NE / KIE UAR CHO //        IE NE / RANG DJUNG / HLA I / KIL KOR LA //     IN PAR / 
tar as experiências e realizações.  11  Que em todas as minhas vidas sucessivas, possa eu estar sob o cuidado do Santo Lama detentor   
de todas as qualidades. 12 Para o Lama Raiz, verdadeiro Corpo do Buda, possa eu desenvolver do coração, uma devoção não fabricada.   
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!, ,>J?- >A%- $?=- $%- 2g/- 0<- >R$   ,]- 3- ;A- .3- 3#:- :PR-(R?- *R%- 5S$?, ,12- 43- *A.- /?- 3%R/- ?3- - ȱ

    CHE CHING / SEL NANG / TEN PAR CHO //           LA MA / I DAM / KA DRO / TCHÖ KIONG TSOG //           DRUB TSAM / NHI NE / NGÖN SUM / 
13 Tendo reconhecido a mandala das divindades auto-surgidas desde o início, possa a clara aparência ser estável. 14 Pela simples prática 
8=- 3,R%- >R$   ,=?- =- 2.J- SR.- 29R.- 3J.- <2- :2<- 8A%- , ,?J3?- =- 2.J- !R%- +A%- :6B/- 2g/- 0<- >R$  ,(R?-  - 

CHEL TONG CHO //         LÜ LA / DE DRÖ / SÖ ME / RAB BAR CHING //        SEM LA / DE TONG / TING DZIN / TEN PAR CHO //        TCHÖ NAM /  
 dos Lamas, Yidams e Protetores, que eu possa ver realmente suas faces. 15 Possam ser estáveis, no corpo, um calor flamejante e uma  
i3?-+- 3- kA- =3- v- 2- =, ,2.J/- :6B/- :O=- 0- l.- /?- 8A$- 0<- >R$  ,35/- 3R- lR=- 3J.- kA- =3- <2- 9A/- &A%- ,  

GUIU MA / MI LAM / TA BU LA //        DEN DZIN / TRÜL PA / TSE NE / CHIG PAR CHO //          TSEN MO / TSÖL ME / MI LAM / RAB ZIN TCHING // 
felicidade irresistível e, na mente, a absorção meditativa da felicidade-vacuidade. 16 Possa ser radicalmente destruída a ilusão que toma  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

,.R%- %J=- 3=- +<- ;=- $%- 1J2?- 0<- >R$  ,3- <A$- $+A- 3$- $*A.- GA- 3/- #R%- =, ,Y2- 3,$- :R.- $?=- %R- >J?- -  

DJONG PEL / TRÜL GUIUR / IÜL NANG / PEB PAR CHO //      MA RIG / TI MUG / NHI KI / MÜN KONG LA //      SAB TUG / Ö SEL / NGO CHE / ZIN 
como real os fenômenos que são como um sonho ou uma miragem. 17 Que eu possa, à noite, reconhecer os sonhos sem esforço e então  
9A/- 0<- >R$  ,(R?- {- ]- 3- ;A- .3- {<- #%- 3, ,3#:- ,R.- =- ?R$?- :1R- 2- :LR%?- 0<- >R$  ,{- $?3- <%- ><- - 

 PAR CHO //       TCHÖ KU / LA MA / I DAM / KAR KUNG MA //        KA TCHÖ / LA SOG / PO UA / DJONG PAR CHO //         KU SUM / RANG CHAR / 
praticar, multiplicar, emanar, transformar e visitar os lugares que surgem.  18 Na obscuridão da ignorância e da estupidez e do sono, que   
:($?- 3J.- =- ?R$?- GA?, ,YA.- 0- 2<- .R- {- $?3- 3%R/- I<- >R$    ,*R/- 28A- <%- PR=- {- 28A- z/- P2- =, ,K$- -  

TCHUG ME / LA SOG KI  //       SI PA / BAR DO / KU SUM / NGÖN GUIUR CHO //      KIÖN CHI / RANG DRÖL / KU CHI / HLÜN DRUB LA //   TCHAG 
eu possa reconhecer a clara luz, superficial e profunda.  19 Que eu possa desenvolver as transferências de consciência: no Dharmakaya,  
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!,  ,(J/- $/?- =$?- 5K- :.A<- gR$?- 0<- >R$  ,]- 3- 3R?- $?- $%- P$?- z- .%- }$?, ,$%- ?J3?- +- 3- kA- - ȱ

            TCHEN / NE LUG / TSE DIR / TOG PAR CHO //          LA MA / MÖ GÜ / NANG DRA / HLA DANG NGAG //           NANG SEM / GUIU MA / MI 
Lama, Yidam, Karkuma e Dakini. 20 Por meio dos três corpos que surgem espontaneamente e sem falha, que os três Corpos possam se  
=3- =3- HJ<- >R$  ,2.J- !R%- 3#:- =- ,R.- 0:A- eJ- 24/- 3?,  ,2*J.- mR$ ?- =3- P2- 3#:- ,R.- 2PR.- 0<- >R$   

LAM / LAM KIER CHO //           DE TONG / KA LA / TCHÖ PEI / DJE TSÜN ME //              KIE DZOG / LAM DRUB / KA TCHÖ / DRÖ PAR CHO // 
atualizar no bardo do vir-a-ser e nos demais.  21 Os quatro obstáculos se liberando de si mesmos e os Quatro Corpos se manifestando  
,=?- *A.-2J3?- 0R- ?J3?- /A- *J- :(A- V=,  ,:V?- 2- :(A- 3J.- :($?- 3J.- .R/- gR$?- >R$   ,]- 3- 3$R/- 0R:C- 8=- -   

LÜ NHI / BEM PO / SEM NI / KIE TCHI DREL //               DRE BU / TCHI ME / TCHUG ME / DÖN TOG CHO //              LA MA / GÖN POI / CHEL   
espontaneamente, que eu possa nesta vida realizar o modo de ser do Mahamudra.  22 Que eu possa integrar à minha vida a devoção ao  
lama, a percepção das aparências como o corpo da divindade, os sons como mantras e as projeções da mente como um sonho. 23 Pela  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

29%- <2- 3,R%- 8A%- ,  ,=?- 28A- 3(R$- $A- .%R?- P2- ,R2- 0<- >R$  ,?J3?- &/- i3?- GA- /.- .%- #$- 2}=- !/,  

ZANG / RAB TONG CHING //        LE CHI / TCHOG GUI / NGÖ DRUB / TOB PAR CHO //        SEM TCHEN / NAM KI / NE DANG / DUG NGEL KÜN // 
(prática) das veneráveis (dakinis) (indissociadas da) vacuidade-felicidade, possa eu realizar a Via das fases de criação e reabsorção, e ir  
,8A- 2:C- 3,- LA/- ?%?- o?- v- 2<- >R$  ,5K- 2?R.- .2%- ,%- *3?- %%- gR$?- 0- ?R$?, ,.L<- IA- (- 2R- v- 2- o?- -  

CHI UEI / TU DJIN / SANG GUIE / TA BUR CHO //   TSE SÖ / UANG TANG / NHAM NGANG / TOG PA SOG //     IAR GUI / TCHU UO / TA BU / GUIE 
para o paraíso puro das dakinis. 24 O corpo é sem vida, a mente sem nascimento nem morte. Possa eu realizar o fruto, o sentido sem   
0<- >R$  ,2!/- .%- :PR- =- 3(R$- +- 1/- 0:A- KA<, ,#3?- $?3- YA.- $?3- .2%- .- :.- 2<- >R$  ,8A%- 2&- 5%- -  

PAR CHO //     TEN DANG / DRO LA / TCHOG TU / PEN PEI TCHIR //     KAM SUM / SI SUM / UANG DU / DU UAR CHO //     CHING TCHU / TSANG 
erro da imortalidade.  25 Que eu possa ver a face perfeita do Lama Protetor e obter a sublime realização das quatro atividades.  26 Tendo  
tido o poder de pacificar todos os sofrimentos e doenças, possa eu me tornar semelhante ao Buda.  27 Possam aumentar a vida, o mérito,  
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!,  ,2:A- .P- 2R- 1R=- /?- KA<, ,S$- }$?- /?- 3,- 3J- 28A/- :2<- 2<- >R$  ,2.$- ?R$?- ?J3?- &/- 2&?- - ȱ

               UEI / DRA UO / DRÖL NÜ TCHIR //           DRA NGAG / NÜ TU / ME CHIN / BAR UAR CHO //                DA SOG / SEM TCHEN / TCHE 
o poder, o domínio, as experiências e realizações, como um rio no verão. 28 Pelo supremo bem do Ensinamento e dos seres possa eu  
.%- <%-28A/- ?R$?, ,#A$- 0- $%- 3(A?- 3- =?- L%- 0<- >R$  ,9%- 9A%- (R?- .%- 3A- :)A$?- .A/- 0- ;A?, ,*J- c-  -  

DANG / RANG CHIN SO //      DIG PA / GANG TCHI / MA LÜ / DJANG PAR CHO //     ZANG ZING / TCHÖ DANG / MI DJIG / DJIN PA I //      KIE GU / 
obter o poder sobre os três mundos e os três domínios. 29 A fim de poder liberar os inimigos que estão completamente dentro dos   
,3?- &.- 2.J- =- :$R.-/?- >R$  ,?R- ,<- L%- ?J3?- $?%- }$?- .3- 5B$- ?R$?, ,.$J- 2:A- OA3?- i3?- .?- !/- -  

TAM TCHE / DE LA / GÖ NÜ CHO //                 SO TAR / DJANG SEM / SANG NGAG / DAM TSIG SO //              GUE UEI / TRIM NAM / DÜ KÜN / 
mundos nos dez estados possam os mantras violentos ter o poder de flamejar como o fogo. 30 Possam ser purificados os atos nocivos   
sem exceção, naturais e etc, os meus e de todos os seres. 31 Pela doação de bens materiais, de Dharma ou de proteção possa eu ser  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Y%- /-  >R$  ,?J3?- &/- $&A$- $A- KA<- ;%- 2{=- 2o- <,  ,2.$- =?- LJ- 2<- $+2- G%- 29R.- 0<- >R$   ,2.$-  -  

SUNG NÜ CHO //       SEM TCHEN / TCHIG GUI / TCHIR IANG / KEL GUIA RU //         DA LÜ / IE UAR / TUB KIANG / ZÖ PAR CHO //            DA 
capaz de estabelecer todos os seres na felicidade. 32 Que eu seja capaz de sempre guardar a virtuosa disciplina, dos votos de liberação  
$8/- ,<- 0:A- =3-3(R$- 10- 0- =, ,,2- 0:A- .2%- 0R:C- 2lR/- :P?- 35%?- 0<- >R$   ,3,:- V=- :R.- $?=- -  

CHEN / TAR PEI / LAM TCHOG / DRUB PA LA //           TUB PEI / UANG POI / TSÖN DRÜ / TSUNG PAR CHO //              TA DREL / Ö SEL / 
individual, dos engajamentos de Bodhisatva e os compromissos do Vajrayana. 33 Que para o bem de um só ser, eu seja capaz de  
?J3?- *A.- (R?- GA- {,  ,8A- z$- +A%- :6B/- 3A- $;R- 2g/- 0<- >R$   ,:#R<- :.?- (R?- i3?- 3- =?- ,3?- &.- =,  

SEM NHI / TCHÖ KI KU //            CHI HLAG / TING DZIN / MI IO / TEN PAR CHO //             KOR DE / TCHÖ NAM / MA LÜ / TAM TCHE LA //  
suportar com paciência que meu corpo seja cortado em dez milhões de pedaços durante cem kalpas . 34  A fim de percorrer o caminho  
sublime da liberação possamos ter diligência igual a do poderoso Buda (Shakyamuni). 35 Possa ser estável a absorção meditativa da  
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!,  ,3HJ/- <2- :)3- 0:A-.L%?- .%- 35%?- 0<- >R$  ,3.R- o.- $?<- fA%- (R?- i3?- 3- =?- !/, ,*3?- ?-  - ȱ

                    KIEN RAB / DJAM PEI / IANG DANG / TSUNG PAR CHO //            DO GUIÜ / SAR NHING / TCHÖ NAM / MA LÜ KÜN //         NHAM SU / 

calma mental e visão penetrante, o Dhamakaya: a natureza da mente, a clara luz livre de extremos. 36 Que o Conhecimento Superior dos  

$%- ]%?- 3,:- <- KA/-0<- >R$  ,$9$?- 36K?- .L%?- ~/- 5K- .0=- !R2?- :LR<- w/, ,$%- 3,R%- ;A.- :R%- 2lJ- -    

GANG LANG / TA RU / TCHIN PAR CHO //            ZUG DZE / IANG NHEN / TSE PEL / TOB DJOR DEN //               GANG TONG / I   ONG / TSE UEI /  

fenômenos do samsara e do nirvana sem exceção, seja semelhante ao de Manjushri. 37 Possa eu realizar qualquer ensinamento que  

2:A- ?J3?- ,R2- >R$  ,o=- 2!/- ,A- .%- >%?- 2o.- 2!/- 0- =, ,:63- \A%- o/- .%- >A%- g- 2o.- v<- >R$  ,:(A-  -  

SEM TOB CHO //      GUIEL TEN / TCHI DANG / CHANG GUIÜ / TEN PA LA //     DZAM LING / GUIEN DANG / CHING TA / GUIE TAR CHO //    TCHI 

receba: sutras, tantras, antigos e novos. 38 Que eu possa ter forma harmoniosa, voz melodiosa, vida gloriosa, e riquezas, e qualquer um  

que me veja, obtenha uma mente amável e feliz. 39 Para a doutrina do Buda em geral e da linhagem Shangpa possa eu ser semelhante  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2:A- .?- ?- $/.-$&R.- 3A- :L%- 8A%- , ,:):- :R.- <A%- 2YJ=- :PR- 2- :SJ/- LJ.- >R$  ,2.$- $8/- :1R?- 3- ,$- +- -    

UEI / DÜ SU / NE TCHÖ / MI DJUNG CHING //           DJA Ö / RING SEL / DRO UA / DREN DJE CHO //             DA CHEN / PÖ MA / TAG TU / DE UA  

aos ornamentos do mundo e os oito líderes. 40 No momento da morte, sem que nada interrompa o essencial, que eu possa guiar os seres  

2.J-2- &/, ,H%-  0R- ;2- Y?- 82?- S%- *J- 2<- >R$  ,*J?- 3- ,$- +- ?- 2&- <2- ,R2- !J, ,]- 3J.- mR$?- 0:A- L%- (2--    

TCHEN //      KIUNG PO / IAB SE / CHAB DRUNG / KIE UAR CHO //      KIE MA / TAG TU / SA TCHU / RAB TOB TE //     LA ME / DZOG PEI / DJANG  

por arco-íris e pérolas cinerárias. 41 Que nós possamos, pela imediata transferência para os Campos de Felicidade, renascer aos pés de  

 ,R2- 0<- >R$  ,YA.- 28A:A- 3,:- =- 3A-$/?- :PR- 2:A- .R/, ,o=- 2- Y?- 2&?-!/- .%- 35%?- 0<- >R$  ,3,R%-   -    

TCHUB / TOB PAR CHO //      SI CHII / TA LA / MI NE / DRO UEI DÖN //          GUIEL UA / SE TCHE / KÜN DANG / TSUNG PAR CHO //         TONG 

Khyungpo Neldjor e seus filhos.  42 Imediatamente nascido lá, (possa) percorrer completamente as dez terras e obter o insuperável e  

completo Despertar. 43 Sem permanecer nos extremos do vir-à-ser e da quietude possa minha atividade para o bem dos seres ser igual a  
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!,  ,,R?- S/- <J$- 9?-  (R?- :VJ=- 0- !/, ,$.=- L- :#R<- IA- ,R$- 3<- *J- 2<- >R$   ,$.=- L- i3?- =- *J- =3- - ȱ

             TÖ / DREN REG / SE TCHÖ / DREL PA KÜN //        DÜL DJA / KOR GUI / TOG MAR / KIE UAR CHO //          DÜL DJA / NAM LA / NHE LAM / 
dos Vencedores e seus Filhos. 44 Que os que têm conexão comigo pela visão, audição, pensamento, toque, alimento ou o Dharma  
$?%- }$?- .%- , ,,J$-  (J/- (R?- GA- (<- 0- 12- 0<- >R$  ,3,<- ,$- ?J3?- &/- $&A$- G%- 3- =?- 0, ,2.$- *A.-  -  

SANG NGAG DANG //    TEG TCHEN / TCHÖ KI / TCHAR PA / PAB PAR CHO //    TAR TUG / SEM TCHEN / TCHIG KIANG / MA LÜ PA //    DA NHI / 
renasçam no primeiro círculo de meus discípulos. 45 Que para meus discípulos, eu faça cair uma chuva de ensinamentos, do Curto  
 #R- /?-?%?- o?- ?<- 2!R.- >R$  ,2.$- $8/- ?%?- o?- ?- =- 3- : #R.- 2<, ,(R?- :$=- 2<- (.- {.- &A$- 3A- -  

KO NE / SANG GUIE / SAR KÖ CHO //                DA CHEN / SANG GUIE / SA LA / MA KÖ BAR //             TCHÖ GUEL / BAR TCHE / KE TCHIG / MI  
Caminho do Mantrayana e do Grande Veículo. 46 Finalmente, possa eu estabelecer todos os seres sem exceção no estado de Buda.   
47 Enquanto eu e os outros não estejamos estabelecidos na terra de Buda, que não nos advenha nem mesmo um instante de obstáculo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

:L%- >R$  ,2.$- $AA- 2.J- .%- .$J- 2- &A- 3(A?- 0,  ,:PR- S$- ?J3?- &/- !/- IA?- ,R2- 0<- >R$   ,.J- ,R2- 2.J- .%- -  

DJUNG CHO //   DA GUI / DE DANG / GUE UA / TCHI TCHI PA //    DRO DRUG / SEM TCHEN / KÜN GUI / TOB PAR CHO //    DE TOB / DE DANG //  
 ao Dharma. 48 Qualquer felicidade e virtude que eu tenha que elas possam ser obtidas pelas seis classes de seres. Tendo obtido essa  
.$J- 2- =- 2gJ/- /?, ,.?- i3?- !/- +- 2.J-*A.- :L%- 2<- >R$  ,:PR- 2:A- }$- 2}=- #A$- 1A2- &A- 3(A?- 0, ,2.$ -  

GUE UA / LA TEN NE //           DÜ NAM / KÜN TU / DE KI / DJUNG UAR CHO //           DRO UEI / DUG NGEL / DIG DRIB / TCHI TCHI PA //       DA 
virtude e felicidade possa advir alegria e felicidade todo o tempo. 49 Todos os sofrimentos, faltas, véus que os seres possam ter, que eles  
,A3- 2.$ - $A?- #$- 2}=-MR%-  0<- >R$  ,.J- MR%- !R2?- GA?- ?J3?- &/- 3- =?- 0, ,}$- 2}=- #A$- 1A2- $+/- /?- -   

TIM / DA GUI / DUG NGEL / NIONG PAR CHO //          DE NIONG / TOB KI / SEM TCHEN / MA LÜ PA //             DUG NGEL / DIG DRIB / TEN NE / 
possam se fundir em mim e que eu possa experimentar esses sofrimentos. Pela força da experiência que eu tenha feito, que todos os  
seres possam não ter nunca mais sofrimentos, faltas ou véus. 50 Pela graça das Três Jóias e das Três Raízes, pelo poder das Dakinis,  
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!,  ,3A- :L%->R$   ,. !R/- 3(R$- l- 2-  $?3- IA- LA/- _2?- .%- , ,3#:- :PR- (R?- *R%- Y%- 3:A-/?- 3,- .%- , ȱ

             MI DJUNG CHO //        KÖN TCHOG / TSA UA / SUM GUI / DJIN LAB DANG //          KAN DRO / TCHÖ KIONG / SUNG MEI / NÜ TU DANG // 
Protetores do Dharma e Guardiões, pela força da verdade última e imutável e das conexões infalíveis da realidade relativa, que todas as  
,.R/- .3- :I<- 2- 3J.- 0:A- 2.J/- 0- .%- , ,!/- mR2- gJ/- :VJ=- 2a- 2- 3J.- 0:A- 3,?, ,)A- v<- 2+2- 0:A- (R/- =3- -  

DÖN DAM / GUIUR UA / ME PEI / DEN PA DANG //           KÜN DZOB / TEN DREL / LU UA / ME PEI TÜ //              DJI TAR / TAB PEI / MÖN LAM / 
aspirações possam rapidamente se realizar, tais como foram concebidas e enunciadas. Da mesma maneira, possa a raiz da virtude  
.J- .$- !/, ,M<- 2- *A.- .- ;A.- 28A/- :P2- 0<- >R$  ,.J- v<- (R/- 0:A- .$J- 2:A- l- 2- .J, ,3- I<- /3- 3#:A- 3,:- -  

DE DA KÜN //       NHUR UA / NHI DU / I CHIN / DRUB PAR CHO //      DE TAR / MÖN PEI / GUE UEI / TSA UA DE //         MA GUIUR / NAM KEI / TA  
dessas aspirações ser dedicada a todas nossas mães, de número infinito, até os confins do espaço. Tendo obtido a sublime felicidade,  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

3*3- !/- =- 2}R,   ,#$- 2}=- !/- V=- 2.J- 2- 3(R$- ,R2- /?,  ,K3- $&A$- ?%?- o?- $R- :1%- ,R2- 0<- >R$  

NHAM / KÜN LA NGO //      DUG NGEL / KÜN DREL / DE UA / TCHOG TOB NE //      TCHAM TCHIG / SANG GUIE / GO PANG / TOB PAR CHO // 
livre de sofrimento, possamos juntos obter o estado de Buda.        Esse texto foi enunciado no ano do dragão-terra-masculino (1928) por Karma Ranjung 

,,&J?- 0:%- .0=- w/- >%?- 0: A- P=- 3,<- :#R.- 0- !k- <%- L%- !/- H2- 0?- ?- 1 R- :9$- $A- =R<- 5?- 0- :.A?- G%- :PR- 1/- o- (J<- :L%- 2<- I<- &A$, ,,  3;- =),,  ,, 
 Kunkhyab que é o último na gloriosa linhagem Shangpa. Possa advir um grande benefício para os seres.        Sarwa Mangalam.  
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